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MODEL # OTC007A5 / SKU # 990019702

Made in China
La-Z-Boy is a trademark of La-Z-Boy Incorporated and is used 

under license to Living Style (Singapore) Pte. Limited.

LA-Z-BOY OUTDOOR 3 PIECE RECLINER SET 
JUEGO DE SILLONES RECLINABLES DE 3 PIEZAS 

PARA EXTERIORES LA-Z-BOY 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Do not return to the store.
Please contact our customer service team before returning to the store. Allow us to solve your issue. 
For assistance with assembly or installation, parts, and customer service, call:

1-800-318-9669 (English only), Monday – Friday 8:00 AM – 5:00 PM Central Time, USA

LA-Z-BOY is a trademark of La-Z-Boy Incorporated and is used under license to Living Style (Singapore) Pte. Limited.

No regrese a la tienda.
Por favor contacte a nuestro equipo de servicio al cliente antes de regresarlo a la tienda. Permítanos solucionar su 
problema. Si necesita ayuda con el ensamblaje o la instalación, las partes y servicio al cliente, llame al:

1-800-318-9669 (inglés solamente), de lunes a viernes, de 8:00 AM a 5:00 PM, hora del Central, EE. UU. (de EE. UU.) 
Teléfono no válido en México.

LA-Z-BOY es una marca de La-Z-Boy Incorporated y es usada con licencia de Living Style (Singapore) Pte. Limited.

www.trueinnovations.com
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Assembly Instructions
Carefully unpack all parts and identify them against the parts list before 
attempting to assemble. To avoid scratching the components,
assemble on a protected surface. We are here to help if you have any 
questions, comments, or are in need of warranty replacement parts.

Visit our website at : www.trueinnovations.com
Or call us toll free at : 1-800-318-9669
(Monday - Friday 8:00 am – 5:00 pm Central Time)
LA-Z-BOY is a trademark of La-Z-Boy Incorporated and is used under license to Living Style (Singapore) Pte Limited.

Instrucciones de ensamblaje
Desempaque todas las partes con cuidado e identifíquelas usando la lista de 
partes antes de empezar el ensamblaje. Ponga el sillón sobre una superficie 
protegida para evitar rayar los componentes al ensamblarlo. Estamos aquí 
para ayudarle con cualquier pregunta, comentario, o necesidad de partes de 
repuesto de garantía.

Visite nuestra página web : www.trueinnovations.com
Llámenos gratis a : 1-800-318-9669 (Desde E.U.A.)
(lunes-viernes 8:00 am - 5:00 pm Hora del Cental)
LA-Z-BOY es una marca de La-Z-Boy Incorporated y es usada con licencia de Living Style (Singapore) Pte Limited.

Made in China
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PART / PARTE

A

B

C

D

E

F

G

QTY / CONT.

1

1

1

1

1

4

1

DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN

Recliner Base / Base del sillón reclinable 

Backrest / Respaldo

Back Cushion / Cojín del respaldo

Seat Cushion / Cojín del asiento

Table Top / Superficie de la mesa

Leg / Patas

Bottom Shelf / Estante inferior

HARDWARE

1

2

3

4

5

QTY / CONT.

8

4

12

12

1

DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN

Short Bolt / Tornillo pequeño

Long Bolt / Tornillo grande

Flat Washer / Arandela plana

Lock Washer / Arandela de seguridad

Allen Wrench / Llave Allen

PARTS / PARTES

NOTE: 
• Use two people to assemble. 

• Remove all parts from packaging and lay them out.

• Verify all parts are included.

NOTA: 
• Se necesita dos personas para ensamblar.

• Retire todas las piezas del embalaje y extiéndalas.

• Verifique que todas las piezas estén incluidas.
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Assembly / Ensamblaje

1 CHAIR ASSEMBLY / MONTAJE DE LA SILLÓN: 
 Attach backrest (B) to the recliner base (A). 

 Fije el respaldo (B) a la base del sillón reclinable (A).

2 CUSHION PLACEMENT / COLOCACIÓN DEL COJÍN: 
 Level the chair with adjustable levelers on the bottom of the recliner legs as necessary.

 Nivele el sillón con niveladores ajustables en la parte inferior de las patas del sillón 
 reclinable según sea necesario.

 Place back cushions (C) & seat cushion (D) on the chairs.

 Coloque los cojines del respaldo (C) y el cojín del asiento (D) en los sillones.
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3 TABLE ASSEMBLY / ENSAMBLAJE DE LA MESA: 
 Attach three legs (F) to the table top (E).

 Fije tres patas (F) a la superficie de la mesa (E).

 Attach the shelf (G) to the assembled 3 legs.

 Fije el estante (G) a las 3 patas ensambladas.

 Attach the last leg to the table top (E) and the bottom shelf (G).

 Fije la última pata a la parte superior de la mesa (E) y al estante inferior (G).
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4 Recliner Operation / Funcionamiento del sillón reclinable:

          NOTE / NOTA: 

                 The recliner uses center of gravity to hold in second position. When         
               in first position with leg rest up, you will want to make sure body  
                weight is in the center of frame (furthest to back of seat at         
                 backrest) then push back and allow center of gravity to hold in  
             second position. This is important for smaller framed persons as 
body weight in center of frame is how the backrest will hold in place.

El sillón reclinable utiliza el centro de gravedad para mantenerse en la 
segunda posición. Cuando esté en la primera posición con el reposa piernas 
levantado, deberá asegurarse de que el peso del cuerpo está en el centro 
del marco (alejado al respaldo del asiento) y luego empujar hacia atrás y 
permitir que el centro de gravedad se mantenga en la segunda posición. 
Esto es importante para las personas de contextura pequeña, ya que el 
peso del cuerpo en el centro del marco es la forma en que el respaldo se 
mantendrá en su lugar.

First position
Primera posicion

Second position
Segunda posicion
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Warnings and Cautions / Advertencias y precauciones
 
  WARNING / ADVERTENCIA: 
  Do not put hands inside of the recliner at any time to avoid pinching fingers or injury to hands.  
  No ponga las manos dentro del sillón reclinable en ningún momento para evitar pellizcarse 
  los dedos o lesionarse las manos.

  IMPORTANT / IMPORTANTE: 
  There is a recliner mechanism inside each recliner.   
  Using the recliner on a hard surface like a cement floor, wooden deck, tiles, etc. is recommended.  
  Using the recliner on a soft surface like grass, leaves or sand can possibly cause the mechanism to fail.

  Hay un mecanismo reclinable dentro de cada sillón reclinable.

  Se recomienda usar el sillón reclinable sobre una superficie dura como un piso 
  de cemento, una terraza de madera, baldosas, etc.

  El uso del sillón reclinable sobre una superficie blanda como césped, hojas 
  o arena puede causar que el mecanismo falle.

  IMPORTANT / IMPORTANTE: 
  Be sure to properly cover or store the recliners during heavy rain, and completely store during 
  freezing temperatures. Rain / snow / ice will influence functionality of the reclining mechanism.

  Asegúrese de cubrir o almacenar adecuadamente los sillones reclinables durante las lluvias intensas, 
  y guárdelos completamente durante temperaturas bajo cero. La lluvia, la nieve o el hielo influirán 
  en la funcionalidad del mecanismo reclinable.

Care and Maintenance / Cuidado y mantenimiento 
FRAME / MARCO 
To clean the frame / Para limpiar el marco: 
• Use mild soap and water. 
• Do not use abrasive materials or products containing bleach.
• Rinse with clean water and dry thoroughly.
• Use jabón suave y agua.
• No utilice materiales abrasivos o productos que contengan cloro.
• Enjuague con agua limpia y seque bien.
To maintain the frame / Para mantener el marco:
• Clean thoroughly and let it dry. 
• Drain any water that may have collected inside the frame.
• Water not drained and exposed to freezing temperatures may cause damage to the frame tubing.
• Prior to storing, be sure to clean and dry thoroughly.
• Limpiar a fondo y dejar secar.
• Drene el agua que pueda haberse acumulado dentro del marco.
• El agua no drenada y expuesta a temperaturas bajo cero puede causar daños a los tubos del marco.
• Antes de almacenar, asegúrese de limpiar y secar completamente.

FABRIC / TELA 
Sunbrella fabric should be cleaned regularly. Brush off any loose dirt and wash with a mild soap with lukewarm water. 
For stubborn stains and mildew, wash with a solution of 236 ml/ 1cup of bleach and 59 ml/ 1/4 cup of mild soap per 3.8 
l/ 1 gallon of water. To protect your skin, please remember to wear rubber gloves. Rinse thoroughly to remove soap. Allow 
fabric to air dry. Do not machine wash or tumble dry, as the cushions may shrink.

La tela Sunbrella debe limpiarse regularmente. Cepille cualquier tierra suelta y lávela con un jabón suave y agua tibia. 
Para manchas difíciles y moho, lave con una solución de 236 ml/ 1 taza de cloro y 59 ml/ 1/4 taza de jabón suave por 3,8 
l/ 1 galón de agua. Para proteger su piel, recuerde usar guantes de goma. Enjuague bien para eliminar el jabón. Permita 
que la tela se seque al aire. No lavar a máquina o utilizar   secadora, ya que los cojines pueden encoger.
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RECLINING MECHANISM
MECANISMO RECLINABLE

     IMPORTANT:
 
You must lubricate the key points of the reclining mechanism 
with silicon at least every 12 months.

     IMPORTANTE:
Debe lubricar los puntos clave del mecanismo reclinable con 
silicona al menos cada 12 meses.
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Limited Warranty

True Innovations seating products are warranted against defects in material and workmanship while 
owned by the “Original Purchaser”. The term “Original Purchaser” is defined as that party or entity 
which purchases True Innovations furniture from an authorized True Innovations retailer as shown by the 
original sales receipt. This warranty does not apply to “as is” or previously owned seating products.
True Innovations warrants its products to be free from defects in materials and workmanship (normal 
wear and tear, fading and stretching excepted), for one year from the date of purchase, except as 
provided below under the limited warranty. 
 
The exceptions or exclusions to this warranty are as follows: 
 
 1. Upholstery material and foam cushion material is warranted against defects in material 
  and workmanship for a period of one year, beginning on the date of purchase as shown 
  on the original sales receipt. 
 2. Any warranty claim that is submitted after the limited warranty period, or without proper 
  proof of purchase will not include the cost of parts, labor, or delivery. 
 3. This warranty shall not apply to the True Innovations products which have been subjected 
  to misuse, neglect, alteration, modification, or attachments, either caused by the original 
  purchaser, shipping, storage, accident, fire, flood, or acts of God. 
 

In the event of a defect in material or workmanship covered by this warranty, True Innovations will repair 
or replace, at their discretion, without charge the warranted furniture within a reasonable amount of 
time. We reserve the right to require damaged parts to be returned to us upon request. Natural markings 
such as scars, brands, grain variations, wrinkles, color variations, etc. will be considered normal 
characteristics and not construed as defects. We cannot warrant leather against scratching or scuffing, 
as all leather is subject to blemishes with use.

For claims or questions concerning this warranty, please contact True Innovations Customer Service 
department on the web at www.trueinnovations.com. Be prepared to provide your name, address, 
daytime phone number, the model and purchase order number of the product, date of purchase, and the 
store where it was purchased. True Innovations requires that the original sales receipt be submitted with 
all requests to confirm that you are the original purchaser according to our written warranty.

  This warranty gives you specific rights, and you may also have other rights, 
  which vary from state to state.

All warranties are limited to the original purchaser for normal use which is defined as a standard work 
week of forty hours by a person weighing less than 275 lbs.

Should you prefer to speak with a service representative, you may call toll free: 1-800-318-9669.
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Garantía Limitada

Los asientos de True Innovations están garantizados contra defectos de material y mano de obra 
mientras continúen bajo la propiedad del “comprador original”. El “comprador original” se define como 
la parte o entidad que compra muebles True Innovations de un minorista de True Innovations autorizado, 
tal como se indique en el recibo de venta original. Esta garantía no cubre asientos “en el estado en que 
se encuentran” o los que hayan  tenido dueño(s) anterior. True Innovations garantiza que sus productos 
están libres de defectos de materiales y mano de obra (con excepción del desgaste y deterioro normal, 
desvanecimiento y estiramiento), durante un año contando a partir de la fecha de compra, con la 
excepción de las condiciones indicadas a continuación, bajo la garantía limitada.
 
Las excepciones o exclusiones bajo esta garantía son las siguientes: 
 
 1. El material del tapizado y el material del almohadón de espuma están garantizados contra defectos  
  en el material y en la fabricación por un período de un año, comenzando en la fecha de compra  
  como se muestra en el recibo original de venta. 
 2. Cualquier reclamo referente a la garantía presentado después del período limitado 
  de la garantía o sin la prueba adecuada de compra, no incluirá el costo de las partes, 
  la mano de obra o el transporte. 
 3. Esta garantía no se aplicará a los productos True Innovations que hayan sido objeto 
  de uso inapropiado, negligencia, alteración, modificación o adiciones, causados por 
  el comprador original, durante el transporte, almacenamiento, accidente, fuego, 
  inundación o actos de Dios.  

En caso de algún defecto en el material o en la mano de obra, cubierto por esta garantía, True 
Innovations reparará o reemplazará, a su consideración, sin cargo, el mueble garantizado en el 
transcurso de un período razonable de tiempo. Nos reservamos el derecho de pedir que se nos 
devuelvan las partes dañadas cuando así lo solicitemos. Las señales naturales, tales como cicatrices, 
impresiones, variaciones en el grano, arrugas, variaciones del color, etc., serán consideradas como 
características normales y no se consideran defectos. No podemos garantizar la piel contra arañazos 
o raspaduras, ya que la piel de todo tipo está sujeta a un ligero desgaste por el uso. 

Para efectuar reclamos o hacer preguntas con referencia a esta garantía, por favor comuníquese 
con el departamento de Servicio al Cliente de True Innovations en nuestra página web 
www.trueinnovations.com. Debe tener lista la siguiente información: su nombre, dirección, número de 
teléfono durante el día, modelo y número de pedido del producto, fecha de compra y la tienda donde lo 
compró. True Innovations requiere la presentación del recibo de venta original para todas las solicitudes, 
a fin de confirmar que usted es el comprador original, de conformidad con nuestra garantía por escrito. 
  Esta garantía le concede derechos legales específicos. Asimismo, podría tener 
  otros derechos, que varían de Estado a Estado. 
Todas las garantías están limitadas al comprador original y al uso normal, el que se define como 
una semana laboral de cuarenta horas por una persona que pese menos de 275 libras (125 kg).

Si prefiere hablar con un representante de servicio, puede llamar sin costo al teléfono 
1-800-318-9669 (Estados Unidos).
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